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

 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative masculine plural aorist active participle of the verb MASTIGOW, which means “to flog; to scourge.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the Gentiles produce the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after scourging.”

Then we have the third person plural future active indicative from the verb APOKTEINW, which means “to kill: they will kill.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the Gentiles will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.

“and after scourging, they will kill Him;”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and then.”  This is followed by the locative of time from the feminine singular article and noun HĒMERA with the article and ordinal adjective TRITOS, meaning “on the third day” (the instrumental of time would mean “during the third day”; the difference between the two ideas is virtually non-existent).
  Finally, we have the third person singular future middle indicative from the verb ANISTĒMI, which means “to stand up; to come back to life from the dead, rise up, come back from the dead, Jn 11:23f; 20:9; 1 Cor 15:51; 1 Thes 4:14, 16; Mk 8:31; 9:9-10, 31; 10:34; 12:25; 16:9; Lk 18:33; 24:7, 46; Acts 17:3.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The middle voice is a dynamic middle (also called an indirect middle), which emphasizes the personal responsibility of the subject as being involved in the action.  Jesus was very much personally involved in His own resurrection.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and on the third day He will rise again.’”
Lk 18:33 corrected translation
“and after scourging, they will kill Him; and on the third day He will rise again.’”
Explanation:
1.  “and after scourging, they will kill Him;”

a.  This verse is the continuation of the sentence begun in the previous verse.  The entire sentence now reads: “For He will be handed over to the Gentiles, and will be ridiculed and insulted and spit upon, and after scourging, they will kill Him; and on the third day He will rise again.”


b.  The Lord continues the prophecy and description of what will happen to Him in Jerusalem, after being turned over to the Gentiles by His own people—the leaders of Israel.  First, He will be scourged with a whip, which involves the thirty-nine lashes across His back with the scourging whip.  The whip had a wooden handle with strips of leather fastened to it.  At the end of each leather strip was fastened a piece of bone, metal, glass, rock or other sharp object that would tear the flesh open on the back of the victim.  The disciples were very much aware of the Roman practice of administering this punishment to all people ‘arrested’ by them, in order to interrogate them by torture.  In this way the Romans believed the person would always tell the truth before the punishment was completed, because the pain was so great.  Jesus said nothing during the administration of this torture.


c.  If the ‘criminal’ didn’t die by scourging, he was then crucified, which involved being nailed or tied to a cross until the person bled to death from the scourging or died of thirst.  Most victims hung on their cross for up to two weeks while in the process of dying.  It was the slowest, most painful death the Romans could administer.  It made all people under Roman authority think twice before committing any crime or act of sedition.  If the Romans were in a hurry and didn’t have the time for the criminals to slowly die, their legs were broken, causing internal bleeding, and a spear was thrust into their heart to cause immediate death.


d.  Jesus knew exactly what was intended for Him and was willing to face the greatest of painful deaths on our behalf.

2.  “and on the third day He will rise again.’”

a.  The Lord concludes the description of what will happen in Jerusalem with the fact the on the third day He will rise again from the grave, from death.  His rising again is different from all other people that He has brought back to life; for they come back to life (like Lazarus) only to die physically again.  Our Lord’s rising again is different and unique.  He rises again with eternal life, which can never be put to death again.  He rises again in a resurrection body, which is completely different from a human body and how a how body can function as we know it.  His human body can appear and disappear, pass through solid objects (like a door) and travel through the entire universe to the third heaven without suffering any ill effects.


b.  The phrase “on the third day” indicates that the day of the crucifixion and His burial counts as day one, the next day counts as day two, and the next day, the third day counts as day three.  Thus the tradition that Jesus died on a Friday and rose from the dead on a Sunday.  “In Mt 20:19 it is ‘the third day’ while in Mk 10:34 ‘after three days’ occurs in the same sense.”
  Mark uses the preposition META with the accusative, meaning “after three days,” which has motivated a great deal of argument and consternation among commentators.
3.  Commentators’ comments.


a.  “Luke completes his record of Jesus’ prediction with three additional descriptions.   Jesus will be flogged, a custom that was often part of the crucifixion process.  Luke uses this term only here (elsewhere in the NT at Mt 10:17; 20:19; 23:34; Mk 10:34; Heb 12:6 [of God’s discipline of his children]).  This prediction is fulfilled in Jn 19:1.  Jesus will be killed, a term that is consistently part of the passion prediction (Mt 16:21 = Mk 8:31 = Lk 9:22; Mt 17:23 = Mk 9:31; 10:34).  ‘They’ contextually means the Gentiles.  In Acts 3:15, which looks back at Jesus’ death, the Jews are blamed.  All groups killed Jesus, a key point.  Jesus will be resurrected on the third day.  This is a common detail in the passion predictions (Mk 9:9, 31; 10:34) and fulfillments (sometimes using ἐγείρω, to rise up], Matthew’s preferred verb: Mt 17:9, 23; 20:19).  Jesus is aware of His fate and is ready to meet it.  This prediction is fulfilled in Lk 24:7, 34, 46 (also Mt 27:63; 28:6–7 = Mk 16:6).  Luke’s version is once again slightly closer to Mark than to Matthew.  The saying in Lk 18:32–33 contains more detail than the two earlier detailed Lucan predictions of suffering: Lk 9:22 speaks of suffering, being rejected by the elders, chief priests, and scribes, being killed, and rising on the third day; and 9:44–45 speaks only of being given over.  Jesus is progressively revealing more of His fate to the Twelve, though they do not yet grasp what he is telling them, as the next verse makes clear.”


b.  “The whole world was guilty of the death of the Savior.”


c.  “This is the third time that Jesus specifically told the twelve of His impending death, and which, in addition, He had alluded to many times since first raising the matter during the first Passover of His ministry.  The prophecy of the circumstances which would lead to His death is remarkably vivid and detailed, and He explained that this had to happen in order to fulfill prophecy.  When His clear prophecy of His resurrection was fulfilled this would lend authentication to the promises of reward He had made (Mt 19:28) and would shortly make.  The detailed, explicit prophecy is significant; clearly, Jesus knew all that was to happen to Him and submitted Himself to it in order to fulfill His Father’s will.”


d.  “He could not have been more explicit about his being the ‘Son of Man’ or more clear about his impending suffering, death, and resurrection.”
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